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EN - COOKER HOOD

Closely follow the instructions set out in this manual. All responsibility, for any eventual inconveniences, damages or fires caused by

not complying with the instructions in this manual, is declined. The hood is conceived for the suction of cooking fumes and steam and is

destined only for domestic use.

The hood can look different to that illustrated in the drawings in this booklet. The instructions for use, maintenance and installa-

tion, however, remain the same.

! Itis important to conserve this booklet for consultation at any moment. In the case of sale, cession or move, make sure it is together
with the product.

! Read the instructions carefully: there is important information about installation, use and safety.

! Do not carry out electrical or mechanical variations on the product or on the discharge conduits.

! Before proceeding with the installation of the appliance verify that there are no damaged all components. Otherwise contact your
dealer and do not proceed with the installation.

Note: the elements marked with the symbol “(*)” are optional accessories supplied only with some models or elements to purchase, not

supplied.

& CAUTION

WARNING! Do not connect the appliance to the mains until the installation is fully complete.

Before any cleaning or maintenance operation, disconnect hood from the mains by removing the plug or disconnecting the mains electrical
supply.

Always wear work gloves for all installation and maintenance operations.

The appliance is not intended for use by children or persons with impaired physical, sensorial or mental faculties, or if lacking in experience
or knowledge, unless they are under supervision or have been trained in the use of the appliance by a person responsible for their safety.
This appliance is designed to be operated by adults, children should be monitored to ensure that they do not play with the appliance.

This appliance is designed to be operated by adults. Children should not be allowed to tamper with the controls or play with the appliance.
Never use the hood without effectively mounted grating!

The hood must NEVER be used as a support surface unless specifically indicated.

The premises where the appliance is installed must be sufficiently ventilated, when the kitchen hood is used together with other gas combus-
tion devices or other fuels.

The ducting system for this appliance must not be connected to any existing ventilation system which is being used for any other purpose
such as discharging exhaust fumes from appliances burning gas or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself is severely prohibited.

The use of exposed flames is detrimental to the filters and may cause a fire risk, and must therefore be avoided in all circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that the oil does not overheat and ignite. Accessible parts of the hood may became
hot when used with cooking appliance.

With regards to the technical and safety measures to be adopted for fume discharging it is important to closely follow the regulations provided
by the local authorities.

The hood must be regularly cleaned on both the inside and outside (AT LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance with the maintenance instructions provided in this manual). Failure to follow the instructions provided
in this user guide regarding the cleaning of the hood and filters will lead to the risk of fires.

Do not use or leave the hood without the lamp correctly mounted due to the possible risk of electric shocks.

We will not accept any responsibility for any faults, damage or fires caused to the appliance as a result of the non-observance of the instruc-
tions included in this manual.

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensur-
ing this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.

household waste. Instead it should be taken to the appropriate collection point for the recycling of electrical and electronic equip-

ment. Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste disposal.

For further detailed information regarding the process, collection and recycling of this product, please contact the appropriate
department of your local authorities or the local department for household waste or the shop where you purchased this product.

E The symbol on the product, or on the documents accompanying the product, indicates that this appliance may not be treated as

Appliance designed, tested and manufactured according to:

. Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

. Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; IS0 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Suggestions for a correct use in order to reduce the environmental impact: Switch ON the hood at minimum speed when you start cooking
and kept it running for few minutes after cooking is finished. Increase the speed only in case of large amount of smoke and vapour and use
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boost speed(s) only in extreme situations. Replace the charcoal filter(s) when necessary to maintain a good odour reduction efficiency. Clean
the grease filter(s) when necessary to maintain a good grease filter efficiency. Use the maximum diameter of the ducting system indicated in
this manual to optimize efficiency and minimize noise.

Additional Installation Specifications:

Use only the fixing screws supplied with the product for installation or, if not supplied, purchase the correct screws type. Use the correct
length for the screws which are identified in the Installation Guide.

In case of doubt, consult an authorised service assistance centre or similar qualified person.

WARNING! Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may result in electrical hazards.

USE

The hood is designed to be used either for exhausting or filter version.

@ DUCTING VERSION

In this case the fumes are conveyed outside of the building by means of a special pipe connected with the connection ring located on top
of the hood.

Attention! The exhausting pipe is not supplied and must be purchased apart. Diameter of the exhausting pipe must be equal to that of the
connection ring.

In the horizontal runs the exhausting pipe must be slightly slanted (about 10°) and directed upwards to vent the air easily from the room to
the outside.

Attention! If the hood is supplied with active charcoal filter, then it must be removed.

Connect the hood and discharge holes on the walls with a diameter equivalent to the air outlet (connection flange).

Using the tubes and discharge holes on walls with smaller dimensions will cause a diminution of the suction performance and a drastic
increase in noise.

Any responsibility in the matter is therefore declined.

! Use a duct of the minimum indispensible length.

! Use a duct with as few elbows as possible (maximum elbow angle: 90°).

! Avoid drastic changes in the duct cross-section.

! Use a duct as smooth as possible inside.

! The duct must be made of certified material.

FILTER VERSION

One active charcoal filter is needed for this and can be obtained from your usual retailer.
The filter removes the grease and smells from the extracted air before sending it back into the room through the upper outlet grid.

INSTALLATION

The minimum distance between the supporting surface for the cooking equipment on the hob and the lowest part of the range hood must be
not less than 50cm from electric cookers and 65cm from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a greater distance, this must be adhered to.

& ELECTRICAL CONNECTION

The mains power supply must correspond to the rating indicated on the plate situated inside the hood. If provided with a plug connect the
hood to a socket in compliance with current regulations and positioned in an accessible area, after installation. If it not fitted with a plug
(direct mains connection) or if the plug is not located in an accessible area, after installation, apply a double pole switch in accordance with
standards which assures the complete disconnection of the mains under conditions relating to over-current category Il in accordance with
installation instructions.

Warning! Before re-connecting the hood circuit to the mains supply and checking the efficient function, always check that the mains cable

is correctly assembled.

The hood is provided with a special power cable ; if the cable is damaged, request a new one from Technical Service.

MOUNTING

Very heavy product; hood handling and installation must be carried out by at least two persons. Before beginning installation:

. Check that the product purchased is of a suitable size for the chosen installation area.

. Remove the charcoal (*) filter/s if supplied (see also relative paragraph). This/these is/are to be mounted only if you want lo use the
hood in the filtering version.

. Check (for transport reasons) that there is no other supplied material inside the hood (e.g. packets with screws (*), guarantees (*),
etc.), eventually removing them and keeping them.

. If possible, disconnect and move freestanding or slide-in range from cabinet opening to provide easier access to rear wall/ceiling.
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Otherwise put a thick, protective covering over countertop, cooktop or range to protect from damage and debris. Select a flat surface
for assembling the unit. Cover that surface with a protective covering and place all canopy hood parts and hardware in it.

. In addition check whether near the installation area of the hood (in the area accessible also with the hood mounted) an electric socket
is available and it is possible to connect a fumes discharge device to the outside (only suction version).
. Carry out all the masonry work necessary (e.g. installation of an electric socket and/or a hole for the passage of the discharge tube).

Expansion wall plugs are provided to secure the hood to most types of walls/ceilings. However, a qualified technician must verify suitability
of the materials in accordance with the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be strong enough to take the weight of the hood. Do not tile,
grout or silicone this appliance to the wall. Surface mounting only.

OPERATION
Use the high suction speed in cases of concentrated kitchen vapours. It is recommended that the cooker hood suction is switched on for
5 minutes prior to cooking and to leave in operation during cooking and for another 15 minutes approximately after terminating cooking.

2 1. The motor is ON/The motor is OFF
If you press the button when the ventilation hood in operation, the appliance is OFF
‘ %; $§ 2. 2,3increase of the speed
If you press the button the hood is ON and takes the speed 1
If you press the button (the hood is ON) the speed of the motor increases from 1 to more intensive
Speed 1:1
1 @ -‘0‘- 3 Speed 2:2
' Speed 3:3
3. Lights are ON/OFF

MAINTENANCE

ATTENTION! Before performing any maintenance operation, isolate the hood from the electrical supply by switching off at the
connector and removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected through a plug and socket, then the plug must be removed from the socket.

CLEANING

The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the same frequency with which you carry out maintenance of the fat filters) inter-
nally and externally. Clean using the cloth dampened with neutral liquid detergent. Do not use abrasive products. DO NOT USE ALCOHOL!
WARNING: Failure to carry out the basic cleaning recommendations of the cooker hood and replacement of the filters may cause fire risks.
Therefore, we recommend observing these instructions. The manufacturer declines all responsibility for any damage to the motor or any fire
damage linked to inappropriate maintenance or failure to observe the above safety recommendations.

GREASE FILTER

Traps cooking grease particles. The grease filter must be cleaned once a month using non aggressive detergents, either by hand or in the
dishwasher, which must be set to a low temperature and a short cycle. When washed in a dishwasher, the grease filter may discolour slightly,
but this does not affect its filtering capacity. To remove the grease filter, press it and pull it down.

CHARCOAL FILTER (filter version only)

It absorbs unpleasant odours caused by cooking. The saturation of the charcoal filter occurs after more or less prolonged use, depending on
the type of cooking and the regularity of cleaning of the grease filter. In any case it is necessary to replace the cartridge at least every four
mounths. The charcoal filter may NOT be washed or regenerated.

REPLACING LAMPS
The hood is equipped with a lighting system based on LED technology. The LEDs guarantee an optimum lighting, a duration up to 10 times
as long as the traditional lamps and allow to save 90% electrical energy.

For replacement, contact the technical service.
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RU - BbITAXKA

WU3penue xo3s1icTBEHHO-6bITOBOrO HasHaueHus. MpoussoanTens cHumaet ¢ cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a HENonaaku, yu.l,ep6
WNW NoXap, KOTOpble BO3HMKNN NpU UCMONb30BaHUM Npubopa BCneAcTBie HecobniofeHus VHCTPYKLMA, NPUBEAEHHbIX B AAHHOM pYKO-
BOACTBE. BbITAXKA CNYXMT 415 BCACbIBAHWS AbiMa 1 Napa npu NPUroTOBAEHNN NULLK W NPeAHa3Ha4eHa ToNbKo ANns 6bITOBOrO UCMOMb-
30BaHus. BbITAXKa MOXET UMETb AN3aiiH, OTNUYAIOWMNIACS OT BbITSKKW NOKa3aHHOW Ha PUCyHKax AaHHOro pykoBoacTea, Tem He
MeHee PyKoBOACTBO NO 3KCNnyaTayuu, TexHnieckoe OGCHV)KVIBaHVIe WU YCTaHOBKa OCTaKOTCA Te Xe.

! OyeHb BaXHO COXpaHUTL 9Ty UHCTPYKUWIO, 4T06bI MOXHO 6bIN0 06PaTUTLCS K Hell B Nioboit MoMeHT. Ecnu 3genve npopaetcs,
nepepaeTcs unu nepeHocuTcs obecnednTb, 4TobbI WHCTPYyKUMA BCerga 6bina ¢ Hum.

BHumaTtenbHo npounTante MHCTPYKLUMIO. B Helt HaxoanTcs BaxHas MHKOpMaLMs No yCTaHoBKe, SKCnnyaTaLuu 1 6esonacHocTm.

3anpeLyaeTcs BbINOMHATL U3MEHEHNS B ANEKTPUYECKON UMW MeXaHUYECKOM YacTyh U3[enus unu B pr6ax paccenBaHua.

[Mepen Ha4yanom yCTaHOBKM 060pyﬂ0BaHMﬂ VGGRMTer B L|eNIOCTHOCTYN W COXPaHHOCTM BCEX KOMMOHEHTOB. Mpn Hanuuum nobbix
noBpexaeHuit obpaTuTecs K NOCTaBLYWKY U HY B KOEM CIy4ae He HaunHanTe MoHTax o6opynoaaHm.

MpumeyaHue: npuHagnexHoCcTH, 0603HaYeHHbIE 3HAKOM “(*)” NOCTaBMATCA N0 cney3anpocy TONbKO K HEKOTOPbIM MOAENAM Unu B cny-
yae HeobxoaMMoCTH B 3aKynke fetanen, KoTopble He 6binn NOCTaBNEHbI.

BHUMAHMUE!
Buumanue! He nogknioyaiite npubop k anekTpuyeckol ceti, noka onepayum no yCTaHoBKe MONHOCTLIO He 3aBeplueHbl. Mpexae Yem
NPUCTYNUTL K OMepaLnaM No OYUCTKE UMK YXOAY OTCOEAMHUTE BbITSKKY OT CETW, BbIHYB BUNKY NN BbIKMIOYMB 0BLLMIA BbiKNOYaTenb
3MeKTPUYEckoi ceTu.
[Ins BBINONHEHNs BCeX onepaLuil No yCTaHOBKe U yXoAy Ucnonb3yiite paboyne nepyatky.
[leTn unu B3pocnble He AOMKHBI MONb30BATbCS BbITSXKKON, €CMN N0 CBOEMY (PU3NYECKOMY UK NCUXUYECKOMY COCTOSIHUIO HE B COCTOSIHIN
3TOro Aienatb, UMK ecnu OHW He 06naaaloT 3HaHWAMM 1 OMbITOM HeoBXOAUMBIMM ANS NPaBUNBLHOTO W Be30MacHoro ynpasneHus npu-
6opom.
He octasnsitte aeteit 6e3 npucmotpa, YToBbl OHN He urpanit ¢ NpuGopom.
He ncnonb3ayiite BbITAXKY, eCni pelleTka HenpasunbHO ycTaHoBneHa!
Kareropuuecki 3anpeLyaeTcs UCMoNb3oBaTh BbITSKKY B ka4ecTBE ONOPHOI NOCKOCTH, ECNN 3TO CneLnanbHo He oroopeHo. Obecneyb-
Te Haanexatuit Bo3ayxoobMeH nomeLyeHuns, koraa Bl ncnonb3yeTe BbITAXKY B KyXHe OAHOBPEMEHHO C ApyrMMUM Npubopamin Ha rasy
UMK Ha APYTOM roproyem.
BbiTArMBaeMblit BO3AyX He [OMKeH BbibpackiBaTbCs HapyXy Yepes BO3AYXOBO/, UCMOMb3yeMbli ANs BbIOpOCa AbIMOB OT NpMBOPOB ¢
ra3oBbIM CXUraHUeM UnK C NUTaHWEM [pYTUMU TOPIOYUMA.
Kareropuuecku 3anpellaeTcs rotoBuTb 6niofa Haj nnameHem, nockonbky cBo60AHOE Nnams MoXeT NoBpeanTb (OUMLTPLI U CTaTh Npu-
UMHOII NOXapa; No3TOMY, BO3AepXMBaiTeCh OT 3TOr0 B Ntobom cryyae.
)KapeHbe B 60MbLIOM KONNYECTBE Macna [OMKHO NPON3BOANTLCA MOA NOCTOSAHHBIM KOHTPONEM, UMes B BUAY, YTO NeperpeToe Macno
MOXET BOCMNaMeHATLCS.
lpu ncnonb3oBaHn BMeCTe C NPOYMMM annapaTamit Ans Bapku, OTKPbITbIe YacTi Npubopa MOryT CUbHO HarpeBaThbes.
YT0 KacaeTcs TeXHUYEeCKMX Mep 1 YCroBUiA N0 TeXHUKe 6@30nacHOCTM Npu 0TBOAE AbIMOB, TO NPUAEPXNBAITECH CTPOTO NpaBu, Npea-
YCMOTPEHHbIX PErnamMmeHTOM MECTHbIX KOMMETEHTHbIX BNacTeil.
MpoM3BOAMTE NEPUOAMYECKYI0 OUMCTKY BBITSXKA Kak BHYTPM, Tak v cHapyxu (MO KPAVIHE/ MEPE, PA3 B MECAL| ¢ coBrioaeHunem
YCMOBUiA, KOTOPbIE CNeLuanbHO NPeayCMOTPEHbI B MHCTPYKLMAX N0 0BCNyXMBaHMIO faHHOro npubopa).
HecobnioaeHne MHCTPYKLMiA N0 YNCTKE BBITSIKKM 1 NO 3aMEeHE 1 YnCTKe (hnbTPOB MOXET CTaTb NPUYMHON Noxapa.
He ncnonbayiiTe n He ocTaBnsNTe BbITSKKY 6€3 NpaBUbHO YCTAHOBNEHHBIX TAaMNOYEK B CBA3N C BOIMOXHBIM PUCKOM YAapa anekTpu-
4eCKIM TOKOM.
Ml cHumaem ¢ cebs BCAiKyIo 0TBETCTBEHHOCTb 3@ Henonaaki, ywepb unu cropaxie npubopa BcneacTsue HecobmofeHNst MHCTPYKLNA,
npuBeAeHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBE.
[laHHoe n3aenue npomapk1poBaHo B cOOTBETCTBUK C EBponelickoit anpektusoit 2012/19/EC no ytunusayum
3NeKTPUYecKoro 1 anekTpoHHoro obopyaosanus (WEEE).
O6ecneyns NpaBUmbHYI0 yTUAK3ALMIO AaHHOTO M3aenus, Bbl noMoXeTe NpeaoTBpaTUTL NOTEHLNanbHbIe HeraTMBHbIE NOCNeACTBUS ANs
OKpyaloLLel cpefibl 1 3A0POBbS YenoBeka.

Henb3s 06paLLaThes kak ¢ 06bIYHbIMM BbITOBBIMU OTX0AaMU. BMECTO 3T0r0, €10 CrieayeT CAaBaTh B COOTBETCTBYHOLMA MYHKT
NPUEMKM 3NEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOrO 0GOPYA0BaHMS ANS NOCNEAYIOLLEN YTUNN3ALUN.

Cpaaya Ha Criom A0KHA NPOU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU NPaBUIaMm No YTUIM3aLmMN OTXOA0B.

3a Gonee noapoGHON UH(OpMaLMel 0 NpaBunax oGpalleHns C TakUMK U3AENUSIMU, UX YTUAU3aLUY 1 nepepaboTkin obpalyaitteck B
MECTHbIE OpraHbl BNiacTy, 8 Cryx6y no yTUNM3aLmmu OTXO[0B UMM B MaraauH, B KOTOpoM Bbl npuo6peny

AaHHoe u3genmue.

E Cu¥MBOI Ha CaMOM W3AENNM UMK CONPOBOANTENBHON AOKYMEHTaLMK yKa3blBaeT, 4TO Npu yTunu3aunm oaHHoro usgenna ¢ Hum

YcTpoiicTBO pa3paboTaHo, UCMbITAHO M U3rOTOBMIEHO B COOTBETCTBUM C:
. BesonacHocTb: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
. OkcnnyataynoHHble xapaktepuctuki: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
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ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
. OMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
MpeanoxeHns Ans NpaBUNbHOTO UCMONb30BAHNS B LIENSX CHIXXEHNS BO3AENCTBUS Ha OKpYxaloLyto cpeay: BkmiounTte BbITSXHON Kon-
naK Ha MUHUMarnbHON CKOPOCTH, KOTAA HAaYMHAETe rOTOBUTb, 1 OCTaBbTE ero paboTaTb B TeUeHWe HECKOMbKUX MUHYT nocne Toro, Kak
3aKOH4MTe rOTOBUTb. YBENNYNBANTE CKOPOCTb TONBKO B CRy4ae BOMbLIOTO KONN4eCTBa AbiIMa U napa, 1 npuberaiTe K MCNONb30BAHMIO
MOBbILIEHHbIX CKOPOCTEN TOMBKO B AKCTPEManbHbIX CUTYaLMAX. 3aMeHSNTE YrombHbI UNbTp(bl), KOrAa 3To HeobxoanMo, ANs noaaep-
KaHus xopoLueit 3 PeKTUBHOCTI YMeHbLUeHNS 3anaxoB. OuuLariTe X1poBoii/ble nnbTP(bl), KOrAa 3To He0bX0ANMO, ANS NOAAEPKAHNS
xopolueit 3pheKTUBHOCTM XMPOBOTo nnbTpa. Mcnonb3yiite MakcMManbHbIA fUameTp CUCTEMbI BO3[YXOBOAOB, Yka3aHHbIA B JAHHOM
PYKOBOACTBE, 151 ONTUMU3ALN SPDEKTUBHOCTU U MUHUMU3ALIMM YPOBHS LUyMa.
BHUMAHME! OtcyTcTBME yCTAHOBKM BUHTOB W YCTPOCTB KPENEHNS B COOTBETCTBUM C 3TUMM MHCTPYKLIMSIMA MOXET NoBNeYb 3a coboi
PUCKM SNEKTPUYECKOTO XapakTepa.

NONb30BAHUE

BbITsKka CKOHCTpYMpoBaHa Ans paboTbl B pexumMe 0TBOAA BO3/yXa HapyXXy UMK peLupKynsLuu Bo3ayxa.

WUCMONHEHUE C OTBOAOM BO3YXA
B aTOM pexume ncnapenns BbIBOAATCA HapyXy Yepes rubkuit TpybonpoBog, NoACOeANHEHHbIR K COeAMHUTENBHOMY KombLly. [lnameTp
BbIBOAHOI TPYObl AOMXEH COOTBETCTBOBATH iNAMETPY COEANHUTENBHOTO KoMbLa.
BHumaHwe! BoiBogHas Tpyba He BXO4WUT B KOMMNEKT W AOMKHa BbITb NpuobpeTeHa oTAeNbHO.
B ropu3soHTanbHoit yactn Tpyba AomkHa 6biITe HEMHOTO NPUNOAHSTA K Bepxy (MpuMepHo Ha 10°) Tak, 4Tobbl BO3AYX ObICTpee Mor Bbl-
XOANTb HapyXy. Ecnn BbITsKa cHabxeHa yronbHbIM (hunbTpoM, To ybepuTe ero
MoacoeAnHMTL BbITSKKY K BbIBOAHOI TPY6E C AMaMeTpoM COOTBETCTBYIOLLMM OTBEPCTUIO BbIXOAa BO3AYXA (COEANHUTENbHbI (hnaHeL).
YcTaHoBKa TPY6 C MEHbLIMM AMAMETPOM 4acT YMeHbLUEHNE MOLLHOCTY BCaCbiBaHNs BO3AYXa U pe3koe yBenuyeHne YpoBHs LWyma.
lpon3soanTeNnb CHUMAET C CeBs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb MO OTHOLUEHMIO BbILLE CKA3aHHOTO.
! Mcnonb3osartb Tpyby ¢ MUHUMANbHO HEO6XOAMMOI ANMHO.
! Mcnonb3osarthb Tpyby ¢ HaMMEHbLIMM KONMYECTBOM U3rMBOB (MakcumanbHblit yron naruba: 90°).
! N3beraTb pe3koro N3MeHeHNst ceveHns Tpyobl.
! BHYTpeHHss NoBEPXHOCTb UCNoNb3yemolt Tpybbl AomkHa ObITb kak MOXHO Gonee rnaakon.
! Martepuan Tpybbl fOMKeH COOTBETCTBOBATH HOPMATUBAM.

WCNONHEHME B PEXXUME PELIUPKYNALINK

[lonxeH ncnonb30BaThCA yroNbHbIA (PUNLTP, UMEIOLLMIACS B HANWYWK Y BaLuero AucTpubyTtopa. Brarusaemblit Bo3ayx obesxupusaercs u
ne30aupyeTcs nepes Tem, kak BHOBb BO3BPALLAETCs B NOMeLLEHNe Yepe3 BEPXHIOK peLleTKy.

PaccTosiHue HuxHei rPpaHun BbITAXKN Hag 0I'|0pH0|7I NNOCKOCTbIO NoA cocyabl Ha KyXOHHOVI nnuTe JOMKHO 6bITb He MeHee 50cm — ansa
ANEeKTPUYECKUX NNnT, U He meHee 65cm 004 ra3oBbIX Unn KOMGMHMpoBaHHbIX nauT.
Ecrme WHCTPYKLUMAX NO yCTaHOBKe ra3oBoM NANUThI 0roBopeHo Gonbluee paccTosdHune, TO y4TuTe 3T10.

ANEKTPUYECKOE COEAWHEHUE
Hanpmkeume CEeTN [OMKHO COOTBETCTBOBATbL HANPAXEHWUIO, YKa3aHHOMY Ha Tabnmyke TeXHNYECKUX AaHHbIX, KOTOpas pasMelleHa BHy-
Tpn npmﬁopa. Ecnu BbITSXKa CHabeHa BUMKONA, NOAKMKYNTE BbITAXKY K LUTENCENbHOMY pasbemy. OH AOIKeH 0TBeYaTb ,EleﬁCTByI'OLI.[MM
npasunam un 6bITb pacnosoxeH B NerkofocTynHoM mecTte. Bkniounts B P0O3€eTKy MOXHO nocne yCTaHOBKK. Ecnu xe BbITsXKa He cHabXeHa
BUMKOI (npﬂmoe NoAKMIYEeHNA K CETM), MW LWTEeNnCcenbHbIA pas3beM He pacnosioxeH B AOCTYNHOM MeCTe, Takxe U nocne yctaHoBKK, TO
VICFIOJ'IbI!yI;ITe Haqnemau.mﬁ Ll,ByXI']OJ'IIOCHbII;I BbIKNto4aresb, oGecneqMBarou.(wh NonHoe pa3mbiKaHne ceT nNpu BO3HUKHOBEHUNU yCJ'IOBI/IIZ
nepeHanpsixeHuns 3-en KaTeropuu, B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUAMU NO YyCTaHOBKE.
BHumanue! npexae 4em noAKNo4nTb K CETU NUTaHWUA 3NEeKTPUYECKYo CUCTEMY BbITAXKU U NPOBEPUTL UCNpaBHOE d)yHKL[MOHMpOBaHI/Ie
ee y6eﬂMTer B TOM, 4YTO kabenb nuTaHus npaBunbHO CMOHTUPOBAH.
BbiTsiXKa meeT CI'IeLLMaﬂbeII;I kabenb AneKTponuTaHua; B cnyvae nospexaeHns kabens, HeOGXOﬂMMO 3aKasaTtb ero B CJ'I‘/)K6€ no Tex-
HU4Yeckomy 060]'IV>KMBaHI/II'O.

YCTAHOBKA

yCTpOI;ICTBO oTnuyaeTcs 6onbLIMM BECOM; AN1S ero NepeHOCKN N yCTaHOBKN Tpeﬁyech He MeHee [IByX YenoBek.
I'Iepe,q Ha4yanom MOHTaxa:

. MposepbTe, YT06bI pasmepsl NprnobpeTeHHoro Bamu nsaenus noaxoAnny k BbIGpaHHOMY MECTY ero MOHTaxa.

. CHUMUTE YronbHbIA OUNLTP/bl, €CIN OHU UMEIOTCS (CMOTPUTE TakKe COOTBETCTBYIOWMA pasaen). Punbp/bl ycTaHaBNMBAKOTCS
06paTHO, TONBKO €CnK Bbl X0TUTE MCNONB30BATH BLITSKKY B PEXUME PELMPKYNALMM.

. MpoBepbTe, YTO6bI BHYTPY BbITSXKKM HE OCTABANOCh NPEAMETOB, MOMELLEHHbIX TyAa Ha BPeMs ee TpaHCMOopTUPOBKM) (Hanpumep,
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nakeTVUKOB C LUYpynamu, MCTKOB rapaHTUn U T.A4.), ECTIM OHWN UMEIOTCS, BbIHBTE UX 11 COXpaHHTE.

. Mo BO3MOXHOCTU OTCOEANHUTE U OTOLBUHLTE KyXOHHbIE 3NEMEHTbI, PAaCnONOXEeHHbIE MO BbITSXKON U PSAOM C 30HOI e MOH-
Taxa, Ans obecneyeHns Gonee cBOGOAHOrO 4OCTYNA K NOTOMNKY/CTEHAM, K KOTOpbIM ByeT KpenuTbes BbITsXka. Ecnu aTo HeBo3-
MOXHO, Kak MOXHO TLjaTenbHee NpeaoxpaHnTe Mebenb 1 Npoumne npeaMeTbl Ha BpEMS MOHTaxa.

. BbibepuTe poBHyto NOBEPXHOCTb, MOKPOIITE €€ 3aLLUUTHBIM NOKPbITUEM 1 PA3NOXUTE Ha HEl BLITSXKY W KpenexHble JeTanu.

. lpoBepbTe Takxe, 4ToObI PAAOM C 30HON MOHTaXa BbITSKKM (B 30HE, JOCTYMHOI Takke Nocne MOHTaxXa BbITSXKN) MMenach ceTe-
Bas Po3eTka M 0TBEPCTME NS AbIMOXOAA, OTBOASLLEE AbIM Ha YNNLY (TOMBKO B peXuMe 0TBOAA).

. Beinonnute Bce HeobxoauMble paboTkl (Hanpumep: yCTaHOBKA CETEBOW PO3ETKW U/MUNK NPOAENbIBaHNe OTBEPCTUS AN1S AbIMO-
XOAHOW TPYObI).

BbiTsixka cHabxeHa gtobensmu ans kpennexus ee B 60nbWMHCTBE cTeH/noTonkoB. OaHako, Heobxoaumo 06paTUTLCS K KBanUULMpo-
BaHHOMY TEXHUKY 1 yOeauTbCS B TOM, 4TO MaTepuarsl NPUrofAHbI A1 AAHHOTO TUNa CTeHbl/ noTonka. CTeHa/noTonok AonxHsl 06nagate
[0CTaTOYHON NPOYHOCTLIO C y4eTOM Macchl npubopa.

Monb3yiTech MHTEHCUBHBIM PEXUMOM paboTbl BbITSIKKN B CyYae 0060 BbICOKON KOHLEHTPALMM KYXOHHbIX ucnapeHni. Mbl pekoMeH-
AYEM BKMIOYMTb BbITSKKY 3@ 5 MUHYT 0 Ha4yana npoLecca NpuroToBMEHNS MULYW 11 OCTaBUTb €€ BKIIOYEHHOI B TeueHne 15 MUHYT no
OKOHYaHWUM npoLjecca.

1. ON/OFF pBurarens.
2 Korpa BbiITsKKa paboTaeT, HaxaTie JaHHOI KHOMKM ee BbIKMioyaerT.
_ = 2. 2,3 MoBblweHWe CKOPOCTH.
%’ %ﬂ HaxaTtue KHoMKu nepeBoauT BbITSKKY 13 cocTostHust OFF B pexum paboTbl Ha ckopocTu 1.
HaxaTtue kHonkw (BbITSXKa B cocTosiHM ON) NoBbILLAET CKOPOCTb ABUraTeNs oT 1 40 Honee BbICOKO-
T0 YPOBHS.
CkopocTb 1: 1
1 (D -‘Q- 3 CkopocTb 2: 2
CkopocTb 3: 3
3. ONJ/OFF ocBeuweHwme.

yxoa

BHumanue! I'Ipe)K,qe YeM BbIMONHUTbL mo6y+0 onepauuto no YACTKe UnNn TexHn4yeckomy 06Cﬂy)KI/IBaHIMO, OTCO€ANHUTE BbITAXKY OT 3nek-
TpOCeTH, 0TCOeANHAA BUMKY NN rnaBHblil BbIKNOYaTeNb nomeLleHns.

OYUCTKA

BbITs)KKa [JOMXHA NOABEPraTbCs YacToi OYMCTKE Kak BHYTPH, Tak 1 CHapyXH (N0 KpaiHeil Mepe C ToM e NepuoANIHOCTbIO, YTO U YXOA 3a
hunbTpamMu Ans 3aAepXkv xKupa). s YMCTKM UCnonb3yiTe crneunanbHyto TPANKY, CMOYEHHYI HEMTPanbHBIM XUAKAM MOILMM Cpea-
cTBOM. He npumeHsiiiTe cpeacTea, coaepxalyne abpasnsHble MaTepuans.

HE MPUMEHSNTE CMUPT!

BHumanue: He cobniofeHne npasun YnucTki npuGopa v 3ameHbl (UnbTPOB MOXET NPUBECTY K PUCKY BO3HUKHOBEHMS Noxapa. Moatomy
pekomeHayem cobniofath NpUBESEHHbIE HCTPYKLUM.

CHumaeTcs niobas 0TBETCTBEHHOCTb B CBSI3N C BO3MOXHbBIMU MOBPEXAEHUSIMU [ABUrATENS U C NOXapamy, BOHUKLIMMY BCNIEACTBUE He-
NpaBNbHOrO PEMOHTA UMW HECOBMIOAEHWS BbILIEONUCAHHbIX NPEeAYNPEXAEHMIA.

OUNBTPbI 3BAAEPXKW XXUPA

YAepXuBaeT YacTuLibl X1pa, UCXOASLLME OT NUTHI.

®unbTp cnepyeT YUCTUTL EXEMECSHHO HearpecCuBHBIMU MOKLMM CPeACTBAaMN, BPYYHYIO UMK B MOCYAOMOEYHON MalUvHe Npu HN3KON
TemnepaType 1 3KOHOMUYHOM LIMKIe MbITbS.

lpy MbITbe B NOCYAOMOEYHON MalUMHE MOXET UMETb MECTO HekoTopoe obecLiBeunBaHie GunbTpa 3aAepXKKN Xupa, Ho ero unbTpyio-
L4as XxapaKTepucTuka octaeTcsl abContoTHO HEM3MEHHOM.

[ins cHATUS unbTPa 3a4epXKM Xnpa NoTAHUTE K cebe NOANPYXKUHEHHYIO PYUKy OTLENNeHNs dunbTpa.

YrOJlbHbIN OUNBTP (TonbKo B pexume peLupKynaLmm)

Ynanset HenpusTHbIE 3anaxu KyXHu.

HacblleHue yronbHoro unbTpa NPOUCXOANT MO UCTeYeHUn Bonee nn MeHee ANNTENBHOMO NEpUOAa aKcnyaTaumu, npeaonpeaens-
€MOro TUMOM KYXHW 1 NEPUOANYHOCTBI0 O4NCTKM (PUNBTPOB 3aAepXxKM xupa. B nobom cnyyae, 3ameHsiiTe kapTpuax no kpanHen mepe
yepes kaxable 4 mecsiua.

YronbHblit punbTp HE nognexuT Moike nnu pereHepauum.
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BbiTsikka 06opynoBaHa ocBelyeHreM Ha ceeToamogax LED.
CseToaunoAbl 06ecneynBaloT onTUManbHoe 0CBeLLEHNe, UX cpok cnyxbbl B 10 pa3 npesbilaeT cpok paboTbl TpaANLIMOHHbBIX NaMMoYek,
11 NO3BONAOT 3KOHOMUTb 90% 3nEeKTPOIHEPrum.

[ins 3ameHbl cBeTOAMOA0B 0bpallaThcs B cny>K6y TeXHU4yeckoro OGCJ'Iy)KVIBaHMﬂ.

NHOOPMALMA O CPOKE CITYXBbI

Cpok cnyx6bl, ycTaHOBNEHHbIN Ha fJaHHOE 3fenve B
COOTBETCTBUY C NOCTaHOBNEHNEM [MpaBuTeNnbCTBA
P® Ne 720 ot 16.06.97 - 10 neT co AHA N3rOTOBNEHUS.

OdnumanbHblil IMNOPTEP W YNIOMHOMOYEHHOE NLO B
P®: 000 "TopeHbe BT",

119180, Mocksa,AkumaHckas Hab., 4, cTp. 1,

Ten. 8-800-700-05-15

Mpon3aseaeHHo B Monblue
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SR - KUHINJSKA NAPA SA USIS

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, Stetu ili

poZar izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja uputstava koje donosi ovaj priru¢nik. Aspirator je projektovan da bi usisao paru dim

koji se stvaraju prilikom kuvanja namenjen je za iskljucivo ku¢ansku upotrebu.

Kuhinjska napa moze imati drugaciji estetski izgled odnosu na ono $to se prikazuje na slikama ovom priru¢niku, svakom slu¢aju

uputstva upotrebi, odrzavanju instalaciji ostaju nepromenjenima.

! Vazno je da saCuvate ovaj priru¢nik da bi ga mogli konsultovati svakom trenutku. slu¢aju da prodate, poklonite ili premestite ovaj proizvod
treba da se uverite da je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

! Pazljivo procitajte uputstva: ona pruzaju vazne informacije instalaciji, upotrebi sigurnosti.

! Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo elektricne prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

! Pre nego $to pocnete sa instalacijom aparata uverite se da nijedna komponenta nije oStec¢ena. suprotnom slu¢aju kontaktirajte
proizvodaca nemojte nastaviti sa instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su obelezene simbolom “(*)” su opcionalni pribor koji je priloZzen samo sa nekim modelima ili se radi pojedinim

delovima koji nisu priloZeni,koje treba da kupite.

& UPOZORENJA

Paznja! Ne prikljucujte aparat na elektriénu mrezu sve dok niste potpuno zavrsili sa instalacijom.

Pre bilo kakvog postupka odrzavanja ili ¢i$ ¢enja, iskop€ajte kuhinjsku napu sa elektri¢ne mreze na nacin da izvadite utikacili tako da iskop-
¢ate opsti prekidackoji imate kuciili stanu.

Decaiili ljudi sa smanjenim mentalnim, fizi¢kim ili senzornim sposobnostima koja nemaju iskustva ili dovoljno znanja ne smeju da koriste ovaj
aparat sem ako nisu pod kontrolom ljudi koji su odgovorni za njihovu bezbednost li su od tih ljudi obu¢eni kako da upotrebljavaju ovaj aparat.
Obavezno kontrolisite decu kako se ne bi igrala sa aparatom.

Nikad ne koristite kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali reSetku!

Kuhinjska napa se ne sme NIKAD upotrebljavati kao povrsina za naslanjanje ili polaganje predmeta sem ako to nije jasno navedeno.
Prostorija koju treba da postavite kuhinjsku napu mora da ima dobru ventilaciju kada se napa koristi zajedno sa drugim aparatima prostoriji
koji su na gasno sagorevanje ili neko drugo gorivo.

Usisavani vazduh se ne sme provoditi cev koja se koristi za izbacivanje dimova koje proizvode aparati na gasno sagorevanje ili drugu vrstu
goriva.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod kuhinjske nape.

Upotreba nekontrolisanog plamena je $tetna za filtere moZe da izazove pozar, zato treba da se izbegava svakom slu¢aju. Prilikom przenja
hrane kontroli$ite da se prezagrejano ulje ne zapali.

Delovi kojima je moguépristup se mogu priliéno zagrejati kada se koriste zajedno sa aparatima za kuvanije.

Sto se tice tehnickih bezbednosnih mera koje se moraju provoditi obzirom na izbacivanje dimova , strogo se pridrzavajte pravilnika nadleznih
lokalnih vlasti.

Kuhinjska napa se mora &esto istiti bilo spolja bilo iznutra (BAREM JEDAN PUT MESECNO, postujte ono $to je napisano uputstvima
odrzavaniju koje donosi ovaj priru¢nik).

Nepostovanje pravila ¢iS¢enju kuhinjske nape zamene ili ¢is¢enja filtera pove¢ava mogu ¢nost izbijanja pozara. Ne koristite ne ostavljajte
kuhinjsku napu bez pravilno montirane lampe jer postoji rizik od elektriénog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, $tetu il pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja uputstava koje
donosi ovaj priru¢nik.

Ovaj je aparat oznacen skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Proverite da i
je ovaj proizvod odbacen na pravilan nacin jer na taj nacin korisnik pridonosi spre¢avanju eventualnih negativnih posledica za zdravlje za
okolinu.

se odlozi na prikladnom sabirnom mestu za odbacivanje elektricnih elektronskih aparata. OdloZite ovaj otpad na nacin da se

strogo pridrZavate lokalnih pravilnika odbacivanju smec¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija tretmanu, odbacivanju ponovnom

kori$tenju ovog proizvoda, stupite kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje kuénog otpada i/ili sa
prodavnicom kojoj ste kupili ovaj proizvod.

E Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako ku¢ni otpad nego treba da

Aparatidizajnirani, testproranizvedeniuskladusa:

. Bezbednosnpropi: ENsima / IEC60335-1; EN / IEC60335-2-31, EN / IEC62233.

. Propisimaperformansama: EN / [EC61591; ISO5167-1; ISO5167-3; 1ISO5168; EN / IEC60704-1; EN / IEC 60704-2-13; 1ISO3741;
EN50564; [EC62301.

. EMC: EN55014-1; CISPR14-1; EN55014-2; CISPR14-2; EN / IEC61000-3-2; EN / [EC61000-3-3.

Savjeti za pravilan rad smanjiti utjecaj na okoli$: Ukljucite kapulja¢u na najmanjoj brzini prije kuhanja ostaviti ga tréanje za nekoliko minuta

nakon kuhanja. Povecajte brzinu samo kada veliki broj dima pare koristenje prednabijanje samo ekstremnim slu¢ajevima. Za odrZavajuci

visoku ucinkovitost uklanjanja mirisa, ako je potrebno, uzeti zamjenu ugljena (ovi) filter (e). Za odrzavanje visoke ucinkovitosti filtera masti,

ako je potrebno, slijedite filtar za ¢iS¢enje () masti.

Koristite maksimalni promjer zraénog sustava, opisan uputama za optimiziranje performansi umanjuje buku.

PAZNJA! Nedostatak instalacije vijaka zakovica prema ovim uputama mogu dovesti do rizik od elektri¢nog prirode.
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KORISTENJE

Kuhinjska napa je napravljena da bi se koristila usisnoj verziji sa spolja$njim izbacivanjem ili filtracijskoj verziji sa unutradnjim kruzenjem.

USISNA VERZIJA
Para se izbacuje napolje uz pomoc¢cevi za izbacivanje koja je pri¢vr§¢ena sa spojnom prirubnicom. Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da
bude isti kao pre¢nik spojnog prstena.
Upozorenje! Cev za izbacivanje nije priloZena treba da je kupite.
horizontalnom delu cev treba da ima lagani nagib prema gore (otprilike 10°) na taj nacin se $to jednostavnije izbacuje vazduh napolje.
Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, treba da ih uklonite.
Povezite kuhinjsku napu sa cevima rupama za ispustanje kroz zid sa pre¢nikom koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).
Upotreba cevi otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja do drasti¢nog povecanja
nivoa buke.
Zato otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost koja je posledica toga.
! Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duZinu.
! Koristite cev koja ima $to manji mogucinagib (maksimalni nagib: 90°).
! Izbegavajte drasti¢ne promene precnika cevi.
! Koristite cev koja ima $to je moguce gladu unutradnjost.
! Materijal od kojega je napravljena cev treba da bude odobren propisima.

FILTRACIJSKA VERZIJA

Usisavani vazduh se pro¢i§¢ava od masno ¢a te se parfimira dezodorantom pre nego $to se vrati prostoriju.Da bi koristili kuhinjsku napu ovoj
verziji potrebno je da postavite dodatni sistem za filtraciju na bazi aktivnih karbona.

INSTALACIJA

Minimalna udaljenost izme du povrsine koja sluzi da se postave posude na ure daj za kuvanje najnizeg dela kuhinjske nape ne sme da bude
manja od 50cm slu¢aju da se radi elektri¢nim kuhinjama 65cm cm slu¢aju da se radi kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko
uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju vec¢u udaljenost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

& ELEKTRICNO POVEZIVANJE

Napon mreze treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koja se nalazi unutra$njosti kuhinjske nape. Ukoliko postoji
utikaCpovezite kuhinjsku napu sa uti¢nicom koja je skladu sa propisima na snazi koja je postavljena na pristupacnom mestu ¢ak posle
instalacije.

Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaca, (direktno povezivanje na mrezu) ili uti¢nica nije postavijena na pristupaénom mestu, ¢ak posle
instalacije postavite dvopolni utikackoji obezbeduje kompletno isklju¢enje sa mreze uslovima kategorije previsokog napona lll, skladu sa
pravilima instalaciji.

Upozorenje! pre nego $to ponovo poveZete kuhinjsku napu sa elektricnom mrezom kontroliSete pravilno funkcionisanje, proverite da li je
kabl mreze montiran na pravilan nacin.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za napajanje; slu¢aju da dode do oSte¢enja kabela, zatrazite ga od tehnitke servisne
sluzbe.

MONTAZA

Radi se proizvodu koji ima veoma veliku tezinu, pokretanje instalaciju tog proizvoda treba da obave bar dva ili vise lica.
Pre nego $to pocnete sa instalacijom :

. Proverite da proizvod kojeg ste nabavili ima odgovarajuée dimenzije odnosu na zonu kojoj ste ga odlucili postavijati.

. Izvadite aktivnile karbonskie filter/e ukoliko je/su prilozen/(konsultujte paragraf koji se odnosi na to). Istog/e treba da ponovo postavite
samo ako Zelite da koristite kuhinjsku napu filtracijskoj verziji.

. Kontroliite da se unutradnjosti kuhinjske nape ne nalazi popratni materijal (na primer kese sa vijcima, garancije itd. koje su stavljene
unutra zbog jednostavnijeg transporta , eventualno ih uklonite sacuvaite .

. Ukoliko je moguce rasklopite uklonite kuhinjski namestaj koji se nalazi ispod mesta na kojem ¢e se postavljati napa na nacin da imate

jednostavniji pristup plafonu/zidu na kojem/oj ¢e se montirati kuhinjska napa. suprotnom slucaju zastitite $to je bolje moguce sve delove
koji bi se mogli ostetiti prilikom montaze. Pronadite pokrijte zastitnim materijalom jednu ravnu povrsinu na koju ¢ete poloZiti kuhinjsku
napu ostale popratne delove.

. Kontrolisite da blizini zone postavljanja kuhinjske nape (zoni kojoj ¢e biti moguépristup posle instalacije kuhinjske nape) postoji elektri¢na
uti€nica da je moguce povezivanje sa uredajem za izbacivanje dima napolje (samo Usisna verzija).
. Obavite sve zidarske radove koji su potrebni (na pr.: instalacija elektri¢ne uticnice ifili rupe za prolaz izduvne cevi ).

Kuhinjska napa je opremljena komadic¢ima za pricvrs¢ivanje koji su prikladni za skoro sve zidove/plafone. svakom slucaju je potrebno da
se obratite kvalifikovanom tehni¢aru kako bi proverio prikladnost materijala obzirom na tip zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno
¢vrst kako bi podnosio tezinu kuhinjske nape.
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FUNKCIONISANJE

Ukljucite vecu brzinu slu¢aju da se radi velikoj koncentraciji pare kuhinji. Savetujemo da se uklju¢iusisavanje vazduha 5 minuta pre nego $to
pocnete sa kuvanjem da ostavite uklju¢eno usisavanje otprilike 15 minuta posle zavrsetka kuvanja.

2 1. ON/OFF motopa.
Kaga acnupatop paau, NpuTICKare Ha Taj TacTep ra uckrbyuyje.

‘ %; $§ 2. 2.3ToBehawe 6p3uHe.

MpuTucak Ha TacTep npeBallyje acnupatop u3 pexuma OFF Ha pexum paga npu 6p3nHm 1.
MpuTucak Ha TacTep (acnupatop Ha nonoxajy ON) nosehasa 6pauHy MoTopa oA 1 40 BULLET HUBOA.
Bpauna 1: 1
1 @ ',0',‘ 3 BpauHa 2: 2
Bpauta 3: 3
3. ON/OFF ocBeTmbeme.

ODRZAVANJE

Upozorenje! Pre bilo kakve operacije ¢iS¢enja ili odrzavanje, iskop¢ajte kuhinjsku napu od napajanja strujom na
nacin da izvadite utikac iz uti¢nice ili tako da iskljucite opsti prekidac kuce ili stana.

CISCENJE

Kuhinjska napa se mora Cesto prati (barem toliko Cesto koliko esto odrzavate filter za uklanjanje masnoce), bilo iznutra bilo

spolja. Za ¢iScenje koristite meku ovlaZzenu krpu te¢ne neutralne deterdzente.

Izbegavajte upotrebu proizvoda koji grebu.

NE UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

UPOZORENJE: Nepostovanije pravila ¢iS¢enju aparata pravila zameni filtera povecava rizik od pozara. Zato savetujemo da se pridrzavate
navedenih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualna ostecenja izazvana na motoru, pozar izazvan kao posledica nepravilnog

odrzavanja ili od nepostovanja navedenih upozorenja.

FILTER ZA UKLANJANJE MASNOCE

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se isti jedan put na mesec sa neagresivnim deterdzentima, ru¢no ili masini za pranje posuda na niskim
temperaturama ukljuCujuci kratak ciklus pranja.

Posle pranja masini za pranje posuda metalni filter za uklanjanje masnoce moze da izgubi boju (moZe da deluje isprano)
ali njegove filtracijske karakteristike se ne¢e nimalo promeniti.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite ru¢icu za otkacivanje koja ima oprugu.

AKTIVNI KARBONSKI FILTER (Samo za Filtracijsku Verziju)

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.

Do zasicenja karbonskog filtera dolazi posle produzene upotrebe zavisi od vrste kuhinje od toga koliko ¢esto se prao filter
za uklanjanje masnoce. svakom je slu¢aju potrebno zameniti kartuSu svaka 4 meseca.

NE moze se prati ili obnavljati.

ZAMENJIVANJE LAMPE
Kuhinjska napa je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na LED tehnologiji.
LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta ve¢u od tradicionalnih lampi omoguéuju ustedu elektricne energije za 90%.

Sto se tige njihove zamene obratite se tehnickom servisu.
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